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Training philosophy and technique of simultaneous interpretation from English to Chinese
SUN Yong—mei, WU Song— lin
(Daqing Advanced College)
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Abstract: The atticle systematically expounds the English— Chinese simultaneous interpretation in the field of the professional knowledge
available, the special training means the stable mentality, the relation between hearing and speaking the wle of interpreter; the preliminary
works the attention involved the translation habits, the meaning group and long sentence treatment the thythm & time, the discouse art the er-

ror remediation the auxiliary means as well as necessity of registration.
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